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Praefatio editoris.

Epitomae Flavianae quos quidem novi codices sunt hi:

1) codex Berolinensis Philippicus N. 222 olim Meermannianus 1625 paginarum 742
yersuum tricenorum. in fronte extat titulus wooofuioy meol wijc 0lns moaypearsiag, deinde
post prooemium (vois zds ioToplas — #xe 02 offrwg p. 3,17) p. 5 novum exordium:
émirop} tijs lwormov dexatoloylag Adyos medreg. tum inserti sunt duo loci de Tosepho
()boymos lovdaios grhalydeis perdiov mais isoswg ... vd isgoodlvpa memopSjoder.
idoymog lovdaios ioTogioyedgos . ... volg &lhoig xstuprios, quae ex Suida (1 2
p. 1040 Bernh.) petita sunt omisso tamen testimonio Christiano. deinde p. 7 spatium
decem versuum vacuum relictum est, in quo scriberetur novum exordium, quod nunc
supplevit Naulotus; tum sequitur &» doyi] ¥xticev ete. (p. 3,19). libro undecimo prae-
mittitur: évredder doyn tiic Piflov vig devrdoas. ghaviov iwoimov lovdaixijs doyeuo-
Joyieg Adyos tef. inde a p. 721 sub finem libri XX non rarae sunt lacunae, codex igitur
ex quo petitus est Berolinensis, litteras aut vocabula aliquot amiserat. desinit in za d2
xexddvrar. | ghaviov woijmov lovdeixijc doyatodoyias év sixoot ovvreleadeiong | Téhog Tob

© .
mxgo'; fifiiov. duiy. agu. & | pypvi dwevel A uxddaog 6 ygz o | émixdny xox;.
codicem igitur exaravit die 30. Decembris 1540 Nicolaus Cocolus. postea fuit Nauloti.
Cocolus in margine paucas varias lectiones, complures notas minio pictas dedit; postea
ad ‘prooemium libri 1 alius nescio quis ex integro losepho correcturas adiecit. hunc
librum contuli p. 1—16 et p. 265—369 et passim multis aliis locis. praeterea moneo in
libris I—X annorum numeros, qui in calee librorum extare solent, ab eo plerumque abesse.
V 2) codex Bushekianus saeculi fere XIV chartaceus, qui est in bibliotheca imperatoris
Vindobonae hist. gr. nro. 22, foliorum 317, initio mutilus; nam incipit p. 12. 4 a verbis
Mdgiov $poc. versus finem foliorum partes superiores madore ita corruptae sunt, ut post
fol. 303 (XX § 84) multa vix recte legi possint. ceterum codex illaesus est et bene
exaratus.

' 3) codex Laurentianus plut. LXIX cod. 23 saeculi fere XIV aut XV chartaceus.
nomen librarii in subscriptione est, quam Bandinius (catalogi uol. II p. 642 sq.) dedit hanc:
' yetol Mavovid Tivds poL yrdde 5évs

délvov yoeijvar xai TéQas ldngevan

adijs AoyiaTol vormixdyy SE dyyédwv.
libro undecimo inscriptum est:

vt dev doyn) tig Biflov Tic devrégas.
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4) codex Parisinus gr. nro. 1418 membranaceus saeculi XV. continet epitomam
librorum I—XIII et partem XIV?!). praemissa sunt omnium librorum viginti argumenta
qualia integri Iosephi codices exhibent in unum locum collecta. libro undecimo titulus
praefixus est: érveddev doyy s Biflov wijs devrdoas, ut in Berolinensi et Laurentiano
supra memoratis.

5) codex Parisinus gr. nro. 1422 saeculi fere XVI. continet epitomam totam.

6) codex Parisinus gr. nro. 1424 saeculi XV chartaceus. continet epitomam totam
addita subscriptione védos zij¢ phaviov i{worjmov lovdaixilc doyeuodoyias év sixoor Abyois
ovveelsodsions. sequuntur haec:

6 doddog Toi xgaTauod xel dyiov fudv avIévrov xei facidsws pevovid ¢ xadlideyrs.
Tds oU moemovTwg E50gioTovs sixdvas yaiow mosmivwg TPOCRVVOVUSYES BASTWY

o0 dei ydo ot del vijy duv yAdvrav udvpy Evapdgov elvas xai Bofjs @llovoiav

ws év dedow dvanyov doydvov dépag.

Hi codices omnium librorum viginti epitomam aut olim tradiderunt aut nunc tra-
dunt; qui sequuntur libros decem priores habent.

7) codex Parisinus gr. 16012) (olim 2875 et 924) foliorum 152. incipit fol. 1
glaviov lwonmov lovdaixils doyatodoyias Adyoc o et in margine moooiuoy Tod 7mwapdvrog
Bifriov. desinit fol. 150 in finem libri X addita subscriptione ddfa oot yoiozd ¢ Fedg
@y d6§e gou | mesofeicus Tijg Isordxnov héncor Yuds | dyedegn To mapdy mvEior did ye1gds

L beeeeeiereee e, & Zrar gwld xave pijve udiov. post ysipde erasa sunt fere a“uagi
s o...akayey Tovvoue. scriptus igitur est anno p. Chr. 1323. in fol. 151 et 152 ex-
cerpta quaedam ex Procopio et Agathia alia manu adiecta sunt. ante fol. 1 duo sunt
folia A et B. ex eis quae in A leguntur apparet annis 1446 —1458 hunc codicem fuisse
Mytilenae in aedibus Gattilusiorum. dein inscriptum est nomen Aldi Romani. hoe

codice ut possem uti, effecit bibliothecae Parisinae praefectorum benevolentia, a quibus
liber Marburgum missus est.

8) codex Vaticanus gr. 984 rescriptus pergamenus, scriptus anno mundi 6862 (post
Chr. 1454), de quo dixi in procemio losephi mei vol. I p. XXL continet Iosephi anti-
quitatum libros viginti cum vita et bellum Iudaicum; sed antiquitatum soli libri decem
priores epitomae sunt, ceteri integrioris Iosephi.

9) codex Hennebergensis, qui nunc bibliothecae gymnasii Schleusingensis est, char-
taceus saeculo fere XV nitide scriptus. in hoc olim eadem inerant, quae sunt in codice
Vaticano 984; nunc extant antiquitatum libri epitomae I—X, ipsius Iosephi libri XI—XVIII
et undevigesimi dimidium et belli Iudaici folia extrema duo, cetera interciderunt.
margini librorum I—X satis diligenter ascripta sunt ea quae in codice Busbekiano aliter
leguntur. hic liber sine dubio ex Vaticano 984 petitus est.

1) ergo corrigenda sunt quae dixi in praefatione Tosephi mei vol, I p. XX.

) 2) e'rm_tum est quod in praefatione Iosephi mei vol. I p. XX hunc codicem in eis recensui qui
totius antiquitatum operis epitomam continent.

\

Ut hodieque antiquitates Indaicae bipertitae traduntur, sic etiam epitomam olim

binis codicibus traditam fuisse et ex superstitibus libris apparet et eo efficitur, quod in

quibusdam codicibus liber undecimus initiam voluminis secundi vocatur (doxy zfjs Sifidov
zijs devréong). ei igitur libri, qui epitomam.totam exhibent ex binis ;yoluminibus. com-
positi videntur. ;

Antiquissimus vero epitomae testis est lohannes Zonaras, qui ad chronicon compo-
nendum non Iosephum ipsum, sed hanc epitomam adhibuit, ut docui in prooemio Iosephi
mei vol. I p. XXIlIsq. 11I p. X[l sq., id quod alii postea confirmarunt?). iam cum Zonaras
post imperium Alexii Comneni, qui anno p. Chr..1118 obiif, ehronicon conscripserit, ante
hoc tempus epitomam confectam esse constat, quam -saeculo decimo aut undecimo
seriptam esse haud improbabiliter conieceris. Zonaras epitoma ita usus est, ut non
pauca immutaret, alia omitteret, quaedam vero accuratius exscriberet. eum igitur in
epitomae verbis restituendis magnam auctoritatem habere apparet.

Inter codices quos enumeravi usus sum imprimis Busbekiano, quem librorum
II—XVI (p. 17—264) fundamentum ita habui, ut etiam orthographica quaedam vitia,
velut #yyedov pro ijyyedov et amaldrre pro dmalddrrw expresserim, quae tamen non
epitomatoris esse sed librarii Busbekiani reliquornm codicum testimonio probatur. una
cum hoc habui Hennebergensem, qui per libros I—X partim a me partim a
Godofredo Zedler amico excussus est. simul partes quasdam hausi ex Laurentiano,
qui collatus est lib. 1 § 1—110. 122—148. XIV 4—53. XVIIl 1—84. 366 (p. 326, 12
ovveornxog) — 319, per XIX totum, denique XX 1—7. 224—268. haec partim ipse con-
tuli, plura addiderunt amici Theodorus Birt, Philippus Braun, Hieronymus Vitelli. postea
editis iam fasciculis sex codicem Berolinensem et vidi et adhibui, cuius testimonio
inde a p. 265 et p. 1—16 usus sum; alia passim ex eo excerpsi. postremo accessit
Parisinus 1601, quem ad librum I iterum edendum adhibui et multis aliis locis evolvi.
horum codicum in adnotatione apposui varias lectiones potiores omissis eis, qui nullius
videbantur esse momenti.

Non videtur dubitari posse, quin hi quos novi codices omnes ex uno archetypo
procreati sint. in omnibus libris p. 5,12 aperte desideratur id quod supplet Zonaras
*JovfdA d¢. deinde p. 126,5 post vior excidit nomen filii Achazi; lacuna enim indicatur
in Busb. Par. Berol. in parte posteriore quattuor alii sunt loci p. 300, 3. 301, 24. 311, 1. 11,
qui vocabulorum quorundam iacturam passi sunt, id quod vacuo spatio indicatur et in
Busbekiano et in Laurentiano et in Berolinensi, in quo duobus saltem locis, p. 300,3 et
311, 1 lacuna reperitur. apparet igitur omnes ex uno codice descendisse, in.quo

-vocabula aliqua casu exciderunt. inter singulos vero libros quae ratio intercedat, haud

difficile est intellectu; apparet enim singularem inter eos locum obtinere Berolinensem,
qui primum et recentissimus est multisque vitiis inquinatus, quorum magna pars, nisi
fallor, inde orta est quod in codice eo, ex quo petitus est, multa inerant litterarum com-
pendia, quo factum est, ut verborum exitus saepe corrumperetur aliique committerentur

1) vide Biittner-Wobst in commentationibus Fleckeisenianis p. 126 sq.



VI

errores, velut saepissime vocabula 7egi et maga commutantur. quamvis igitur s.cril:')ar.um
erroribus refertus sit, tamen multa habet praeclara nec raro cum Zonara antiquissimo
teste consentil!). velut solus p. 5,32 tradit veros numeros xave 7d yidiooTov éfaxo-
crootoy mevinxooror Exvov Frog dmo 'Addp, qui confirmantur a Zonara, cum a reliquis,
Laurentiano, Parisino, Vaticano cum Hennebergensi absit éfexociosrdv. nec minus
memorabile est quod p. 8, 34 tradit devidpw & Frer xel évevyroord mods Evvexocioi;
alii enim, Laurentianus et Parisinus et Hennebergensis cum Zonara p. 34 exhibent modg
Jiaxooiors.  atqui illud évraxooiors ab optimis losephi testibus RO traditur,  hoc a
deterioribus eius libris. similique ratione p. 17,12 xadiew dat Berolinensis cum Iosephi
libris RO, reliqui Epitomae codices zadiunoey cum losephi deterioribus. denique solus
p. 31,11 post doyisosa addit quae necessario desiderantur Zoze d° 7] 7od doyispswe, quae
a Busb. Par. Henn. absunt. praeterea multa alia Berolinensis meliora tradit quam reliqui,
velut p. 15,17. 24. p. 16,2. 31; nec raro a Busbekiano omissa supplevit; vide ad p. 267, 24.
294, 26. 298, 19. 314, 19. 324,21 aliosque locos in addendis collectos. nil igitur mirum
quod interdum ad ipsum losephum emendandum facere potest. nam Ant. Ind. XIX 314
Tosephi libri exhibent #ai 7mods ov'dsy pe efc doyrsowovrng &&or Fowwsy ¢ Yeds, quae
intellegi non possunt, nec melius epitomae codex Busbekianus xel mgdg ovdé us tradit.
at Berolinensis ne una quidem littera mutata optime id restituit, quod losephus dedisse
putandus cst: xei 7wed ¢od J¢ ue vic etc. quae cum ita sint Berolinensem seponendum
esse apparet a reliquis, hos vero inter se artiore quodam vinculo esse coniunctos. quod
non ita intellegendum est, tamquam semper inter se concordent aut omnes semper a
Berolinensi dissentiant; nam multae sunt in eis quoque discrepantiae saepeque accidit,
ut unus aut alter a sociis seiunctus Berolinensem comitetur, ad quem proxime accedere
videtur Laurentianus. vide enim prooemium p. 1, 16, ubi in Berol. legitur desvorj9nr,
in Laur. cum reliquis disvdour, sed litterae dovy a correctore repositae sunt cum antea
fuerit lacuna, similiterque mox eodem versu. videtis ex lacuna non recte expleta ortas
esse codicum corruptelas. magis dignum est memoratu in primo libri XX capite
p- 348 sq. Berolinensem in margine habere supplementa quaedam ita exarata, ut appareat
iam archetypum ea habuisse in margine. haec enim supplementa absunt et a Iosepho
et ab epitomae codice Laurentiano, extant vero in Busbeckiano. facilis igitur est con-
iectura haec ab epitoma olim fuisse aliena et postea accessise. sed alia haud pauca per
totum librum XX extant in epitomae libris omnibus, quae a Iosepho absunt %), quodsi
illa eicientur, num haec quoque omnia reiectanea putabis? quaestio movetur paullo
difficilior quam hic tetigisse satis erit. hoc certum est inter Berolinensem et Laurentianum
illo loco memorabilem intercedere similitudinem. inter reliquos autem maximam inter

se habent slmilitudinem Parisinus 1601 et Hennebergensis, Busbeckianus vero ad Bero-
linensem proprius accedit,

1) velut quod XX 208. 213 sacerdos Damnaeus a Zonara vocatur Mnaseas, id facile explicatur
ex Berolinensi. vide ad p. 364, 15.

) vide p. 853,30, 83. 856,24, 368,27. 30.

Vil

Restat ut pauca dicantur de eis libris quibus uti non licuit, quorum antiquissimus
est Vaticanus 984, de quo satis certo iudicari potest, cum habuerim apographum
eius Hennebergensem; nam sine dubio a Berolinensi longius remotus simillimus est
Parisino 1601. tum memorandi sunt tres Parisini, ex quibus ad libros I-—X lectiones .
quaedam excerptae extant in Iosepho Haverkampi vol. II p. 424 sq. iam vero in
Parisino 1418, qui olim fuit 2254, p. 1,30 esse traditur ovx dddyws, p. 2,36 dosrig
peycahns peydders dmifdlde. apparet igitur hunc librum non cum Berolinensi, sed cum
Laurentiano Parisino 1601 aliisque consentire. - deinde Parisinus 1422, olim 2255,
tradere dicitur p. 5,31 cvvéfn d¢ rodvo v0 mdYos xard T6 yliooToy TEVTHxOOTOV Er0G
@mo dddu. quae si re vera in codice leguntur, hic quoque cum Laurentiano Parisino 1’601
Vaticano potius consentire putandus est quam cum Berolinensi. denique ex Parisino
1424 (olim 2257), qui Haverkampo Epitome dicitur, perpauca excerpta sunt. p. 2, 34
habere dicitur dmofijostar, quod est in Berolinensi, et quoniam etiam subscriptionem
eandem habet atque hic, fortasse cum eo artiore quodam vinculo conexus est. cum
igitur Parisini 1418 et 1422 exiguae virtutis esse videantur, at 1424 bonam de se spem
movet dignusque est qui accuratius examinetur et excutiatur.

Denique hoc moneo lecturos editionem hanc non solito more uno tempore esse
confectam, sed novem annorum spatium obtinere singulisque annis singulos prodiissev
fasciculos. quare cum in ipso opere subsidia aucta sint, factum est ut posteriora
paullo diligentius ederentur quam priora. maxime vero in libro [ graviora aliquot nata
erant vitia, quare hunc (p. 1--16) plurium codicum testimonio usus denuo edidi..
quamquam igitur huic editioni multa desunt, tamen eam satis fore confido ad id quod
volui efficiendum, ut epitome et qualis sit appareat et quanti facienda sit ad losephi
verba restituenda, ut viri docti, qui losepho operam daturi sunt, ea recte uti possint;.
nam ipsius Tosephi editionis, quam paravi, eam esse volui supplementum.

Priusquam finem faciam gratiae agendae sunt eis, a quibus subsidia huic operi
suppeditata sunt, Theodoro Birt, Philippo Braun, Hieronymo Vitelli, Godofredo Zed.ler,
quorum Zedlerus et in libris excutiendis et in plagulis corrigendis me adiuvit. mazime
vero laudandi sunt bibliothecarum Berolinensis Parisinae Schleusingensis Vindobonensis
praefecti, quorum beneficio factum est, ut codices huc mitterentur mihique usui essent.

Codicum notae sunt hae:

Berol. = codex Berolinensis.

Busbh. = codex Busbeckianus.
Henn. == codex Hennebergensis.
Par. = codex Parisinus gr. 1601.
Vat. = codex Vaticanus.

cetera litterarum compendia si qua sunt eadem posui atque in Tosephi adnotatione.

Datum Marburgi XVII k. Februarias 1896.
Benedictus Niese.




17,

>

Addenda et corrigenda.

1 aaparvyyeviviwy Berol. recte.
12 xediunoer) xadineey Berol. cum fosephi librisRO.

» 22 zovror Berol. recte. .
» 27 Adyouvs mpoopegovans mei wiksws cum Iosepho
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18,

>
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19,
20,

Berol.

30 repone: ¥ Gouly «dtijs émeayelv.

33 gmedsinvvey avrg 1o fudreov tr. Berol.
33 o¢ etiam Berol.

87 repone: TovynTov.

5 dnhol Berol,

9 tov iy Eyewv tr. Berol

11 #«pe Berol.

27 elnev] dé Berol. dé elmev Par. cum Henn,
98 1&g Pods ideiv Berol. ideiy zovs fois Par.
30 evdaepovnadans Berol.

38 dieanivdse Berol.

» mpoonyspevs Berol,

32 7ot ds Berol.

12 mpos etiam Berol. sed mezeos recte Par.

» 36 anéiens Busb.

»

2

—

y

=3
g}@v ¥
— =3 0D €O e~
C}Dc;

v

2 )

repone éwwvovrro.

tijs ywpas delendum, abest a Berol. Par., Bnsb.

redotvreg etiam Berol,

ngooétaée Berol.

@thopedvyety Berol. cum Tosepho.

&podor recte Berol.

érdxovro Busb.

tijs iwonmov dgyatodoyias Aoyos 1pitos titulus
in Berol.

> 11 dele zo.
3 ’ > z (3 r
» 21 yuépav Exeivny odevovtes tr. Berol.

28,17

yoBoAlzey Berol.

» 15 mpocfucoyor Berol.
» 19 “Qgov repone.

29,9

repone roiry.

> 20 axodoater Tov Feod etiam Berol. Par.
> 26 repone Exzov.
» 30 repone BAémorros.

29° 38 yeyoouubras etiam Berol.
80, 13 xvxAy Td yweloy repone ex Busb. Par. Berol.
s 21 d&naowr Berol,
» 22 Zuslle recte Berol.
> 22 dé xai xepwros recte Berol.
» 23
> 25
81,8

»

>

»

>

»

>

11

14
16
17
20

25

32,5
» 5
» 5

b4 .

12

» 28

34,

b

2
10

» 31

35,

1

» 23
36,4

>

v ¥ ¥V ¥ &

15

21
24
25
29
30

Eeguwvupos Berol.

Erepov) Exdrepov recte Berol. Par.

d” éri%evro etiam Par.

onuaivee 08 dgyeegée. Fore 7 vob dgyeepbugs
orody) modipns yezwy Berol. recte.

Tov Aeyouevov Spidyy Berol. recte. -

uév dele; nam abest a Busb. Berol.

dyyéypantar recte Berol.

o9 wrqros .... 21 ovres eicienda sunt; nam
absunt a Busb. Berol.

repone guidgyovs.

zag) xal Tas Berol.
dwdexapotpins Bush. Par. dwdexe uvegias Berol.
vndp wvriis Berol. Par.
repone doy$eioar ex Berol. Busb. Par.
repone Tjusov.
otéatos recte Berol,
zais] rois recte Berol.
zn9iae Berol.
Aowndy un xexwlvusvoy Berol.
7édog Tod AeviTexod rubro addit Berol.
Seoudd) fesouwd recte Berol.
T
xouifov Berol.; ergo xouilovres restituendum ex
Zonara.
nyeudve Berol, recte.
&ic) repone éni, quod Busb. et Berol. tradunt,
w1 etiam Berol,
éyévovro Berol,
negeéyst .. . dvo om. Berol. qui primum subscripsit

_0¢
iwoijmov  lovdaixils deyaiodoyins Abyos d

dein his.deletis élos z0D 7gizov Adyou.

36,81

87,8
> 34
38,5
> 11
» 16
» 25
39,2
> 16
» 27
40,26

». 82.

> 38
41,1

» 10
42,6

> 12

» 13

43,8
» 27
> 31
» 86

44,21
» 26
» 3t
» 38

45,31

46,11
» 20
> 33

47,2
> 18

48, 24
» 30

> 34

49,4
» 11

> 17
> 20
» 24
50,3
51,15
> 37
90, 21
94,21

[)

iwaimov lovduixils doyatodoyias Adyos d s.Berol.
novam folium incipiens.

snepPardovon recte Berol.

mpofodlovs Berol.

svpedeiny Berol..

i’ Berol.

post megeod’feree. comma ponendum,

ngoexoutae Berol,

dvreopépewy Berol.

xazapdilovary Berol.

duuopitey Berol. —

dnngereiv Berol.

&lde recte Berol..

dueis Berol.

datdpwy dorduds sic recte Berol.

repone éooc.

eidngores etiam Berol..

Peveds] repone tov signuéver Peveés, quod
tradunt Berol. Busb. Henn.

repone: Pogéne xai Obpns (eiecto ze) ex Berol.
Busb,

vuiy Berol.

érnxévroy cum Henn. Berol.

zovzor Berol.

repone: 1@ $&@.

moogégor Berol. recte.

tedevraloy etiam Berol.

repone: xe@eiis.

d¢ ui moddois yodro etiam Berol.

Tewos Berol.

o mporegos Berol.

repone xocvwviag.

Badicavre Berol.

repone GEOTLIYUTO.

zonuete etiam Berol.

yaoeléov Berol.

gvéyonpev Berol,

ovyyeiv Berol. recte.

xal ante z7j¢ om. Berol. recte.

algvediov Berol.
. e

avzoxge Berol.

tijs lwonmov doyatodoyins lovdaixijs Adyog & Berol.

mgoeotwtas Berol.

zov] tijs cum Zonara Berol. recte.

ngeridnee recte Berol.

repone UeTamEUPEUEVoS.

épouévew Busb.

¢ #u Berol.

IX

94,23 v onw sic Berol.
106,82 dots] om. Busb, extat in Berol.
111,26 repone mAodTor airov xai et xai 1o Téxve

»

27

Adddov ex Busb. Berol.
andfer Berol.

118,29 repone svdomgopnT@y.
115,26 BovAduevos dele.

» 33 mods] sis reponendum.

> 85 ueyoe tijs orjuepov Berol.
122,9

7oy dfjuor] Berol. Busb. 6 wdfjdos Henn. vo -
dipos
mwAndos sic Par.

> 12 Bactaéws] Busb. Par.. Henn, gdad Berol., quod

>

14

123,25

126, 9

>

25

128.7

b4

>

10

22
24

35

129, 35

>

35

180, 8

>

L 4

v

v ¥

20
22
2
35
36
38

131, 2

>

v ¥ ¥

>

7

17
20
26

34

35
132, 14

24

repone. ,
1oy lwdooy ‘Toddes (6 lwddes Busb)) eis zd
Busb. Henn. Par. Berol,, quod repone.
repone dvaxtijey ex. Busb. Berol.

X

sz’m‘sﬂ?tg Berol. doefys cum Busb, Par.

post vidw lacuna circiter 6 litt. etiam in Berol.
Par.

@oné recte Berol. wné Par

fuiv Berol. Busb. sipi Par. Henn.
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